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Современный английский язык активно наполняется неологизированными 
понятиями и лексическими единицами типа: to construct gender – ‘выстраивать 
поведение согласно стереотипам социокультурного пола’ в 
контексте:constructing femininity and masculinity – ‘конструирование феминно-
сти (женственности) и маскулинности (мужественности)  (т.е. формирование 
определенных (согласно биологической половой принадлежности) стереотипов 
поведения)’; doing gender – ‘«делание» гендера (непрерывный процесс соци-
ального конструирования гендера в сложных контекстах возраста, расы и сек-
суальной ориентации)’.  

На их основе в социальной и гуманитарной сферах жизнедеятельности че-
ловека возникают следующие понятия, обозначаемые профессиональнымитер-
минами: positive discrimination – ‘предоставление преимущественных прав 
группам, которые считаются менее защищенными и традиционно дискримини-
руемыми: представителям национальных меньшинств, инвалидам, женщинам’ 
(как правило, при приёме на работу); reverse discrimination– 'дискриминация 
наоборот’ (дискриминация доминирующих групп населения,например, мужчин 
и лиц европеоидной расы при приёме на работу, в учебные заведения и т. п. в 
пользу женщин, афроамериканцев, эмигрантов’. Данные неологизмы исполь-
зуются преимущественно в исследовании феноменов гендерного неравенства в 
профессиональной сфере, а также в более широком политическом и социаль-
ном контекстах.  

Приводимая профессионально-ориентированная лексика предметно восхо-
дит к области европейского права, в частности, той его части, которая рассмат-



 
 

ривает вопросы защиты прав человека. Эта терминология включена в ряд меж-
дународных правовых документов, ратифицированных Республикой Беларусь, 
таких как Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин (КЛОЖ), Пекинская декларация, принятая на Четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин 14-15 сентября 1995 г. [1, 2].  

В настоящее время Республика Беларусь является государством-
участником Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин 1979 г., Факультативного протокола к ней 1999 г. Республика Беларусь 
также подписала и ратифицировала ряд международно-правовых актов, кото-
рые направлены на защиту прав и интересов женщин и достижение гендерного 
равенства, а также привела свое законодательство в соответствие с положения-
ми подписанных международных актов. В 2000 г. был создан Национальный 
Совет по гендерной политике при Совете Министров Республики Беларусь, а с 
1995 г. в государстве реализуются Национальные планы действий по обеспече-
нию гендерного равенства. На данный момент реализуется четвертый Нацио-
нальный план действий по обеспечению гендерного равенства на 2011-2015 го-
ды, утвержденный Постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 
16.08.2011 № 1101 (данные цитируются согласно Гендерному плану ФМО БГУ 
на 2015-2017 гг.).  

Активно обсуждаемые в настоящее время проблемы обеспечения гендер-
ного равенства, равного правового статуса мужчин и женщин в различных со-
циальных сферах, равных возможностей реализации права на труд, на образо-
вание и т. д. в рамках инициативы Европейского союза в части концепции прав 
человека все глубже и шире охватывают социально-политическую и гумани-
тарную сферы жизнедеятельности общества.  

Продвижение идеи гендера как социального аспекта отношений между 
мужчиной и женщиной в качестве новой модели общественных отношений, 
прообраза нового видения общественных и профессиональных связей в сферах 
образования, науки, культуры, социологии и политики требуют взвешенной и 
всесторонней оценки, поскольку социальное нововведение не всегда означает 
знак качества и далеко неоднозначно оценивается подавляющим большинством 
общественности.  

Концептуализация категории гендера с позиций теории социального кон-
структивизма привела к возникновению в 1990-е гг. такой субдисциплины как 
гендерные исследования [3]. Пройдя исторически минимальный, но за счет ох-
ватываемых гуманитарных сфер достаточно разнообразный и плодотворный 
исторический путь, в настоящее время гендер рассматривается как междисцип-
линарное понятие, объединяющее главным образом проблемные поля социоло-
гии, экономической теории, политологии, истории, лингвистики [4, 5, 6].  



 
 

В современном понимании гендер представляет собой социальную конст-
рукцию, включающую в себя политические, экономические и социально-
культурные компоненты, ограничения и возможности, вытекающие из отноше-
ний между представителями разных полов (или одного пола), базирующиеся на 
их ролях в таких отношениях. В настоящем исследованиигендеропределяется 
как «результат и сама система межличностного взаимодействия, посредством 
которого создается, утверждается, подтверждается и воспроизводится пред-
ставление о мужском и женском как базовых категориях социального порядка» 
[7].  

Калькированный перевод на русский язык слова  «гендер» (от англ.   gend-
er – «род, пол, гендер», в латинской этимологии – genus) означает «социокуль-
турный пол» и в широком смысле обозначает равные права и возможности 
мужчин и женщин. Терминологически важно отметить, что в международных 
правовых документах широко используются разработанные в социологии и 
различающиеся по своему содержанию такие ключевые понятия как «гендер» 
(англ. gender) и «биологический пол» (англ. sex).  

В рамках международного права понятие гендерного равенства изучается в 
тесной связи с правами человека, в особенности с правами женщин. Так, ООН 
прямо говорит о том, что идея продвижения гендерного равноправия «непри-
нужденно связана с правами женщин, и что социумы, где женщины не достигли 
обладания равными с мужчинами правами и возможностями, никогда не суме-
ют достичь устойчивого развития» [8]. Таким образом, обществу предлагается 
воспринимать продвижение и реализацию политики гендерного равноправия 
как призыв к наибольшему процветанию страны в различных сферах.  

Очевидно, что современному обществу предлагается очередной социаль-
ный эксперимент. И если у европейцев подобные социально-философские идеи 
не всегда доходили до своей практической реализации, то на постсоветском 
пространстве, начиная с 1917 года, многое (если не все) из предлагаемого евро-
пейскими разработчиками так называемых трансатлантических ценностей уже 
déjà vu (дежавю).  

Целью предлагаемого исследования является проведение лингвистическо-
го и семиотического анализа словесного и символьного обозначения предла-
гаемых современной семье гендерных стереотипов поведения на одной кон-
кретно взятой «ячейке общества» – британской королевской семье, которая, по 
определению, призвана служить подданным примером для подражания. Пред-
мет анализа – исполнение гендерных ролей современными представителями 
британской королевской семьи – принцем Уильямом и его супругой Кейт 
Миддлтон, гендерные стереотипы воспитания их детей – принца Джорджа и 
принцессы Шарлотты.  



 
 

Одной из причин выбора данного объекта исследования является тот ста-
тистический факт, что молодое поколение членов британской королевской се-
мьи в лице семьи герцога и герцогини Кеймбриджских (сочетавшихся браком 
29.04.2011), принца и принцессы Кеймбриджских (родившихся, соответствен-
но, 22.07.13 и 02.05.15) является самой популярной, самой продаваемой по чис-
лу сувенирной и печатной продукции, а также самой фотографируемой коро-
левской семьей в мире [9]. Важно заметить, что для многих слоев современного 
общества приведенные критерии оценки уровня достоверности информации 
являются едва ли не единственно существенными.  

К тому же, с точки зрения лингвокультурологии, следует особо сказать о 
том, что королевская семья Великобритании является олицетворением особо 
чтимых британцами традиций и обычаев. По этой причине королевская семья 
всегда была укрепляема на государственном уровне как мощный политический 
институт. Достаточно сказать, что при существующей в Британии конституци-
онной монархии (и при отсутствии формально понимаемой Конституции (ос-
новного закона)) правящий монарх (который всегда «царствует, но не правит»– 
‘does not rule, but reigns’) может по своему усмотрению вмешаться в самый 
важный политический процесс и направить его в нужное, с точки зрения мо-
нарха, русло. Проводимая британским монархом политика признаваема в стра-
нах Британского содружества (около 50 стран мира), Австралии и Новой Зелан-
дии, Канаде и США. Следовательно, модели гендерного поведения, демонстри-
руемые королевской семьей подданным, неизменно будут воплощены на прак-
тике в той или иной мере.  

Немаловажен и тот факт, что политические технологии, наработанные Ве-
ликобританией за последние, по крайней мере, шесть веков ее существования, 
олицетворяют и активно предваряют в жизнь британские престолонаследники 
при беспрецедентной поддержке современных трансатлантических СМИ.  

Материалом анализа гендерно обусловленного поведения послужили ори-
гинальные газетные статьи, новостные печатные, электронные и видео- сооб-
щения передовой британской прессы, составленные преимущественно журна-
листами, удостоившимися чести называться «королевскими журналистами» – 
‘royal correspondents’.  

Непосредственным объектом исследования в данной статье служат языко-
вые единицы – слова в их минимальных контекстах и обозначаемые ими сим-
волы, которые чрезвычайно важны в вопросах гендера.  

В обширной гуманитарной среде гендерной проблематики, где с разной 
степенью напряженности обсуждаются вопросы семиотического характера 
(приведем лишь некоторые из них): детей не следует одевать согласно тради-
ционно сложившимся стереотипам в гендерно окрашенные тона голубой или 



 
 

розовый; согласно исследователям гендера (Ивон Хирдман, Джоан Акер), под-
растающему поколению рекомендуется не прививать гендерные стереотипы 
поведения; социальным институтам и учреждениям образования необходимо 
корректировать гендерные роли, которые прививаются детям в семье; должна 
проводиться большая социальная работа по изменению гендернообусловленно-
го поведения супругов.  

Поскольку язык обладает семиотическими свойствами, апелляция к генде-
ру осуществляется посредством существования универсальных структур, кото-
рые лежат в основе значения и создают его. Эти структуры можно представить 
в виде моделей, которые затем могут быть применены к любому означающему 
объекту с целью декодировать и проинтерпретировать эго эффекты значения 
[10]. С точки зрения семиотического подхода можно сказать, что в способах 
выражения и конструирования гендера преобладает использование знаков-
символов (по классификации семиотических знаков, предложенной Ч. С. Пир-
сом) [11].  

Это связано с тем, что знак-символ как означающее, связь которого с озна-
чаемым всецело произвольна или основана на соглашении, может менять свою 
интерпретацию, чем разработчики гендера пользуются при конструировании 
гендера и преобразовании гендерных стереотипов в отношении исполнения 
гендерных ролей в семье, профессиональной деятельности, межличностных от-
ношениях. Ведь знак, по своему определению, позволяет человеку выходить за 
пределы чувственно воспринимаемых явлений и служит тем самым материаль-
ной опорой мышления, способствуя его дальнейшему развитию [12].  

Медийное освещение семейной жизни герцогов Кеймбриджских неизмен-
но изобилует семиотическим знаками. Оставляя визуализацию многочисленных 
фотографий герцога,  герцогини и их детей для более удобного формата пре-
зентации, отметим преобладание индексных знаков (англ. indices), указываю-
щих на физическую связь знака с объектом, по сравнению с иконичекими зна-
ками (англ. icons) и знаками-символами (англ. symbols)в семиотической терми-
нологии Ч. С. Пирса [13].  

Принимая во внимание сказанное выше, проанализируем факты практиче-
ского воплощения заявленных гендерных положений на примере семьи герцога 
и герцогини Кеймбриджских (англ. The Cambridges). Несущие гендерную сим-
волику слова выделены подчеркиванием.  

Так, в день значимых последних событий у молодой королевской четы 
принца Уильяма и Кейт Миддлтон, британская пресса освещала их всему миру, 
используя следующую гендерно окрашенную лексику: рождение принца 
Джорджа 22 июля 2013 г. вечером ознаменовалось голубой надписью ‘It’s a 



 
 

boy.’ – «Мальчик» на ТВ башне “BT Tower”; лондонская газета “The Sun” от 
23.07.13 вышла под заголовком “The Son”[14].  

Как и в 2013 году, когда на свет появился Джордж, вечером 2 мая все глав-
ные достопримечательности Лондона были подсвечены особым образом – 
«цветным» светом, что, безусловно, семиотично: в первом случае цвет был го-
лубой, во втором – розовый. Оба этих цвета в традиционной культуре несут од-
нозначную семиотическую интерпретацию гендерного толка. Жители Лондона 
и туристы могли полюбоваться 2 мая 2015 г. на розовый Тауэрский мост, Лон-
донский глаз, Мост золотого юбилея, отель “The Hilton Hotel” в Паддингтоне, а 
также на розовые фонтаны на Трафальгарской площади. На телевизионной 
башне “BT Tower” появился розовый баннер с надписью ‘It’s a girl.’ – «Девоч-
ка» [15].  

Выразить свою радость по поводу рождения правнучки решила и королева 
Елизавета II, которая в день рождения правнучки появилась на одном из офи-
циальных мероприятий в нежно-розовом костюме и шляпке. Не остались в сто-
роне и моряки корабля Королевского флота “HMS Lancaster”, которые вы-
строились в слово sister – ‘сестра’ [16]. Как видно, британская королевская се-
мья выбирает модель вполне традиционного поведения вразрез предлагаемым 
гендерным нововведениям, называя всё своими привычными именами.  

Кроме того, многим британцам понравилось традиционное, в русле при-
вычных стереотипов, поведение принца Уильяма, который «немногим после 
рождения дочери покинул больницу Святой Марии и отправился в Кенсингтон-
ский дворец за своим старшим сыном принцем Джорджем, вскоре появившемся 
на пороге крыла Линдо, где находились его мама и сестра. Принц Уильям и 
принц Джордж предстали перед публикой в гендерно окрашенных сочетаю-
щихся костюмах: белых рубашках и синих джемперах» [17]. 

Интересен широко освещавшийся в прессе факт относительно имени ново-
рожденной принцессы. Так, многими утверждается, что имя «Шарлотта» это 
«дань уважения принцу Чарльзу – первому в очереди на британский трон и де-
душке новорожденной» [18]. Цитата подтверждает непоколебимость старых 
добрых семейных традиций в британской королевской семье, передающихся от 
поколения к поколению.  

С лингвистической точки зрения важно, какие комментарии сопровождают 
семиотически богатые иллюстрации каждого их значимых в королевской семье 
событий. При анализе на предмет гендерных стереотипов идеологи гендера 
большое внимание уделяют выполнению гендерных ролей. Шведские исследо-
ватели гендера (Анна Валь, Аннели Хайрен) рекомендуют нивелировать ген-
дерные различия мальчиков и девочек вплоть до достижения ими четырехлет-
него возраста, по достижению которого они, как предполагается, сами решат, 



 
 

кем им быть – мальчиком или девочкой. В этот период первых лет жизни к ре-
бенку до четырех лет обращаются не «он» или «она» соответственно, а в сред-
нем роде – «оно». Посмотрим на примере фактов первых четырех официальных 
фотографий одномесячной принцессы Шарлотты и ее полуторагодовалогобрата 
принца Джорджа, сделанные мамой Кейт в середине мая 2015 г. и представлен-
ные публике Кенсингтонским дворцом 7 июня 2015 г. 

Семиотический анализ показывает, что фотографии выдержаны в стиле 
традиционных семейных ценностей: «дочь и сын принца Уильяма и Кейт-
Миддлтон позируют своей маме: Джордж заботливо обнимает и целует сестру, 
сидя на софе в стенах родного дома, в резиденции Анмер Холл в Норфолке, где 
сейчас живет семья герцогов Кеймбриджских» [19]. Традиционно символьное 
обозначение гендера – на фотографиях Джордж одет в рубашку с синей окаем-
кой и синие гольфы.  

Комментарии, сопровождающие фото британских королевских детей, на-
глядно демонстрируют традиционные стереотипыповедения мальчика по от-
ношению к девочке, брата к сестре. Примеры таких комментариев:  

Brotherly love: Prince George tenderly places a kiss on the head of his two-
week-old little sister as they cuddle upon the sofa. – ‘Любовь брата: принц Джордж 
нежно целует свою двухнедельную сестру, в то время как они сидят, прижав-
шись друг к другу, на диване’.  

Cradling sister Charlotte in his arms, the toddler prince looks lovingly at his 
new born little sister as mum Kate snaps away on her camera. – ‘Полуторагодова-
лый принц, прижимая руками к груди свою маленькую новорожденную сестру, 
нежно сморит на нее, в то время, как мама Кейт щелкает фотоаппаратом’.  

Похоже, что в британской королевской семье ничего плохого не видят в 
традиционном гендерном поведении брата и сестры. Объясняется ли такое на-
меренное традиционное поведение высоким общественным статусом семьи?  

Необходимо особо указать на тот факт, что тема гендерного равноправия 
необходимо затрагивает ключевые социальные моменты: половое (гендерное) 
воспитание, выстраивание отношений с противоположным полом, построение 
семейных отношений, воспитание и образование детей и юношества и т. д. По-
истине, масштабы, которые приобрело за последнее время гендерное движение, 
впечатляют и ставят перед разными слоями общества все больше вопросов. Ин-
тересно, насколько традиционное британское общество, аристократия готовы 
внедрить широко распространяемые в Европе гендерные программы воспита-
ния детей? Или воспитание, направленное на изменение гендерных стереотипов 
поведения в раннем возрасте не распространяется на королевские и аристокра-
тические семьи?  



 
 

В этой связи мы задались целью узнать, кому доверяют воспитание принца 
Джорджа, тем более что британская пресса активно освещала процесс поиска 
новой няни для наследника престола – принца Джорджа. Как рассказала в ин-
тервью британскому журналу “People” Клэр Бургес, преподаватель из Норлан-
да, в Великобритании, который известен своими сильными педагогическими 
программами: «Принц Уильям и герцогиня Кэтрин искали няню, которой смо-
гут полностью доверять и на которую можно будет оставить ребенка, не волну-
ясь ни о чем» [20]. Зададимся вопросом: позволено ли профессиональной няне– 
Марии Терезе Туррион Борралло (англ. Maria Teresa Turrion Borrallo), лучшей 
выпускнице престижного колледжа по подготовке воспитателей-гувернантов 
Норланд (англ. Norland), разрушать или преобразовывать гендерные стереоти-
пы поведения детей герцогов Кеймбриджских? Тем более, что вопросами вос-
питания юного принца Джорджа у няни интересовалась Елизавета IIперед це-
ремонией крестин принцессы Шарлотты… 

Факт традиционности и преемственности воспитания принца Джорджа (а 
сейчас и принцессы Шарлотты), подчеркивает то, что до Марии в уходе за 
принцем Джорджем супругам Кеймбриджскимпомогала Джесси Вебб, которой 
сейчас уже больше 70 лет и которая принимала участие в воспитании еще 
принца Уильяма. Няню со стажем торжественно проводили на заслуженную 
пенсию, предварительно удостоив королевской награды …  

Упрямые факты материалов британской прессы четко указывают на ген-
дерно окрашенные стереотипы поведения королевских родителей, традицион-
ное распределение гендерных ролей, согласно традиционному гендерному вос-
питанию герцога и герцогини Кеймбриджских:  

Later, after the match, the Duke joined his wife and son, who appeared tired out 
after a hard day’s play. – ‘Спустя некоторое время, после матча, герцог присое-
динился к своей жене и сыну, который, как казалось, устал после многочасовой 
игры целый день’.  

The Duchess holds the Prince’s toy car as he climbs back up the slope. – ‘Гер-
цогиня держит игрушечную машинку принца, в то время, как он взбирается 
вверх по склону’.  

В погоне за изменениями гендерных стереотипов поведения, в современ-
ной Европе и Америке социальная жизнь пестрит нововведениями наподобие 
тех, согласно которым понятия «муж – жена», «отец – мать» уже исчезли из до-
кументооборота европейских стран. Кроме того, согласно современной транс-
атлантической гендерной политике детей не рекомендуется называть гендерно 
окрашенными словами «он» / «она», «сын» / «дочь» с тем, чтобы ребенок в соз-
нательном возрасте выбрал свой гендер.  



 
 

Иное мы наблюдаем в следующих примерах, взятых из авторитетных пе-
чатных и электронных изданий Великобритании (quality papers – ‘солидных пе-
чатных изданий’, к примеру, “The Guardian”, “The Times”, “The Observer”, не 
говоря уже отак называемой «желтой прессе» (yellowpress)).Создается впечат-
ление, что проблема гендера для британских подданных в отношении королев-
ской семьи как бы и не существует. Напротив, наблюдается изобилие традици-
онных заголовковс гендерно окрашенными лексическими единицами, которые 
в нижеследующих примерах выделены подчеркиванием: 

Charlotte Elisabeth Diana: Prince William and Kate Middleton Name Royal 
Daughter. – ‘Шарлотта Елизавета Диана: принц Уильям и Кейт Миддлтон дают 
имя новорожденной дочери’.  

Prince William takes George to Hospital to See New born Sister. – ‘Принц 
Уильям привозит в больницу Джорджа посмотреть на новорожденную сестру’.  

Kate Middleton, Prince William leave hospital with their Baby Girl. – ‘Кейт-
Миддлтон,  принц Уильям покидают больницу со своей новорожденной девоч-
кой’.  

Как видно из примеров, британскому принцу Джорджу и его сестре не 
приходится стоять перед самостоятельным выбором, кем им себя считать после 
четырех лет или в сознательном возрасте – мальчиком или девочкой.  

Несомненно, некоторые современные европейские нововведения в незна-
чительной степени коснулись и британской королевской семьи в плане присут-
ствия отца при родах, уход принца Уильяма в двухмесячный отпуск по уходу за 
новорожденным ребенком (‘paternity leave’) при рождении сына 22 июля 2013 г. 
и при рождении дочери в 2 мая 2015 г.: 

The Duke was the first member of the Royal Family to take advantage of statuto-
ry paternity leave, which was introduced in theUK in 2003. After the birth of his son 
George he took two weeks off while working on Anglesey. With his second child due 
on Saturday William will now be off work until June 1, although it will be unpaid, 
Palace sources say. Government rules state fathers are paid £139.58-a-week for a 
maximum of two weeks. It is understood the Prince will not claim it. Fathers are 
etitled to two weeks paid paternity leave and up to 26 weeks’ additional paid leave if 
the child’s mother returns to work. – ‘Герцог был первым членом королевской се-
мьи, воспользовавшийся законным отпуском по уходу за ребенком, предостав-
ляемом отцу, который был узаконен в Соединенном королевстве в 2003 г. По-
сле рождения сына Джорджа он взял две недели отпуска, находясь на службе в 
Англеси. С ожидаемым в субботу рождением второго ребенка Уильям будет 
отсутствовать на работе до 1 июня, хотя, по сообщению источников из Кен-
сингтонского дворца, отпуск будет неоплачиваемым. В постановлениях прави-
тельства указано, что отцам выплачивается 139 фунтов 58 пенсов в неделю, ис-



 
 

ходя из максимального срока в две недели. Понятно, что Уильям не будет тре-
бовать выплаты. Отцы, имеющие право на две недели оплачиваемого отпуска 
по уходу за ребенком, предоставляемого отцу, и на дополнительно оплачивае-
мый отпуск сроком до 26 недель, если мать ребенка выходит на работу’. 

Однако принцу Уильяму, как мужчине без измененных гендерных стерео-
типов, тяжело хотя бы месяц находиться дома, о чем не преминула сообщить 
британская пресса: «Наследник британского престола, который в данный мо-
мент находится в неоплачиваемом отпуске по уходу за ребенком, предостав-
ляемом отцу, сделал исключение для заседания фонда дикой природы “United             
for Wildlife”. Сообщается, что к своей должности пилота вертолета скорой по-
мощи Уильям вернется 1 июня 2015 г.». 

Just over four weeks have passed since William and Kate welcomed their second 
baby Princess Charlotte into the world, and the time has now come for the Duke of 
Cambridge to return to work. On Monday William – who has been on a combination 
of unpaid leave and paternity leave – resumed his job as a pilot with the East Anglian 
Air Ambulance. – ‘Прошло немногим более месяца с рождения второго ребенка 
Уильяма и Кейт – принцессы Шарлотты, и герцогу Кеймбриджскому пришло 
время приступить к работе. В понедельник Уильям, который находится сначала 
в отпуске по уходу за ребенком, предоставляемому отцу, а затем в неоплачи-
ваемом отпуске, возобновил службу в качестве пилота ИстАнглианской меди-
цинской воздушной службы’.  

Незначительные гендерные изменения коснулись также внесения измене-
нийв закон о британском престолонаследии в апреле 2013 г., которое считается 
одним из самых строгих в мире (наиболее строгим законом о престолонаследии 
был только Закон о престолонаследии Российской Империи, прекративший 
свое действие в связи с убийством царской семьи большевиками 17 июля 1918 
г. и их ближайших родственников 18 июля 1918 г.). Так, королева Великобри-
тании Елизавета II своим указом (апрель 2013) постановила, что «отныне оче-
редь на престол будут занимать и девочки, если они будут первым ребенком в 
семье». Однако многие британские СМИ предположили, что к тому времени 
королева уже точно знала пол будущего первенца принца Уильяма. К слову 
сказать, европейское Королевство Монако не торопится с гендерными нововве-
дениями: хотя в паре рожденных 11.12.14 г. у князя Альбера II и его супруги 
Шарлен близнецов (Габриэла и Жак) девочка родилась первой, однако наслед-
ным принцем официально признан мальчик, поскольку трон в Монако перехо-
дит по наследству только по мужской линии.  

Как показал фактологический материал,  который был проанализирован-
при помощи лингвистического и семиотического подходов, целый штат луч-
ших специалистов – от королевских секретарей и журналистов, воспитателей 
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наследников британского престола до самих монарших особ – не спешат экспе-
риментировать с гендерным поведением членов британской королевской семьи 
и гендерным самоопределением наследников британского престола. Скорее на-
против, их пытаются оградить от непроверенных экспериментов.  

Принимая во внимание масштаб освещенности деталей жизни британской 
королевской семьи мировыми средствами массовой информации, можно с вы-
сокой степенью достоверности утверждать, что современное поколение британ-
ских монархов экстраполирует на весь мир традиционные семейные ценности, 
с осторожностью, оговорками и, не спеша, примеряет на себя нечто новое. От-
чего можно предположить, что в Великобритании решили подождать со сле-
пым копированием еще не до конца проверенных на практике идей начатого 
социального эксперимента. Как можно было убедиться, во все набирающей по-
пулярность британской королевской семье скорее держат ориентир на воспита-
ние детей в традиционном русле. Наверняка, британские идеологи в королев-
ской свите давно и на самом серьезном уровне, научно подкрепленном бихе-
виористическими исследованиями, просчитали все возможные риски непрове-
ренных экспериментов с гендером.  

На сегодняшний день открытыми остаются вопросы о добровольности 
участия как всей семьи, так и отдельных ее членов в мягко навязываемом ген-
дерном выборе. Очевидно, проблематика гендерного равенства должна быть 
включена в более широкий контекст поведения с ориентацией на мнение боль-
шинства вне зависимости от социального положения.  

С высокой степенью внимания следует относиться к семиотическим свой-
ствам языковых знаков, которыеимеют свойства расширять границы явлений, 
воспринимаемых человеком посредством органов чувств. Тем самым, прежде 
всего, знаки-символы, и в меньшей степени иконические и индексальныезнаки 
служат материальной опорой мышления (особенно детского, поставленного пе-
ред проблемой самостоятельного выбора гендера), способствуя дальнейшему 
развитию заложенных гендерных моделей (ролей, стереотипов) поведения. 

Как показал языковой материал, все больше лексических единиц, относя-
щихся к гендерной политике, входят в терминологический аппарат законода-
тельных актов, в документы, определяющие основные направления социальной 
политики и т. д. Приведенные в начале статьи примеры неологизмов обнаружи-
вают тенденцию к активному пополнению: law change for quotas –‘изменение 
законодательства в отношении квот, выделяемых для мужчин и женщин в от-
ношении занимаемых должностей’, equalness – ‘одинаковость,равносильность 
(полов)’, separation of sexes in worklife – ‘гендерное разделение на рабочем мес-
те’ и т. д. Тенденция к появлению и семантическому развитию новых лексиче-



 
 

ских единиц, обозначающих перспективные аспекты реализации гендерной по-
литики, будет нарастать.  
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